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TEILE MIT POWER
Der Name steht für sich. Ob Leistungsplus und Gewichts- 
optimierung für die Rennstrecke, mehr Komfort und Sicherheit  
für das Motorradabenteuer oder individuellen Style für den 
Straßeneinsatz – die originalen KTM PowerParts verleihen jeder  
KTM den nötigen Vorsprung auf der Straße. Enge Zusammenarbeit  
mit der Rennsport-Abteilung sowie Premiumherstellern garantieren 
zudem höchste Qualität und Passgenauigkeit und machen  
dein Motorrad jederzeit READY TO RACE.

DISCLAIMER
Einige Artikel aus dem KTM PowerParts Sortiment sind unter  
Umständen zur Verwendung im öffentlichen Straßenverkehr nicht  
zugelassen (länderweise unterschiedlich). Nähere Informationen  
dazu hat der KTM-Fachhändler.

PARTS WITH POWER
The name speaks for itself. Whether you’re looking to boost performance 
and optimise weight for the racetrack, increase comfort and safety for 
that motorcycling ADVENTURE or personalise style for road use – original 
KTM PowerParts bestow every KTM with the necessary advantage on 
the road. Furthermore, close collaboration with the Racing division and 
premium manufacturers guarantees the highest quality and a precise 
fit, making your motorcycle READY TO RACE at all times. 

DISCLAIMER
Some items in the KTM PowerParts product line are not approved  
for use on public roads in certain circumstances (varies from country 
to country). Further information can be obtained from your specialist 
KTM dealer.

EC	 EC
EG-Typengenehmigung

ECE	 ECE
ECE-Typengenehmigung

EC-V	 EC-V
EU-Typengenehmigung  
für Kraftfahrzeuge

ABE	 ABE
Allgemeine Betriebserlaubnis

MAP	 MAP
Für ein mit dem MAP Symbol markiertes Produkt existiert eine  
spezifisch entwickelte Motorsoftware (Mapping). Dieses Mapping  
wurde von unserer Motorenentwicklung auf beste Performance  
bei gleichzeitiger Langlebigkeit der Komponenten ausgelegt und  
kann nur durch die Fachwerkstatt aufgespielt werden. 

EC	 EC  
EC type-approval

ECE	 ECE
ECE type-approval

EC-V	 EC-V
EU type-approval system for  
motor vehicles

ABE	 ABE
German vehicle type-approval

MAP	 MAP
There is specially developed engine software (mapping) for products 
marked with the MAP symbol. This mapping has been designed by our 
engine development department for optimum performance as well as 
durability of the components and can only be uploaded by a specialist 
workshop.
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125 / 200 / 250 / 390 DUKE	 004
RC 125 / 200 / 250 / 390	 036
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ADVENTURE	 106
1290 SUPER DUKE R / 1290 SUPER DUKE GT	 146
TOOLS	 178
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* �INDIVIDUELLE PERFORMANCE
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760.08.915.020 / 49
DUKE / R			 12 – 17

KARBON-HECKABDECKUNG
CARBON REAR COVER

760.11.966.050 / 49
DUKE / R			 12 – 17

KARBON-ZÜNDSCHLOSSABDECKUNG
CARBON IGNITION LOCK COVER

750.30.045.050 / 49
690 DUKE / ENDURO / SMC

KARBON-GENERATORDECKELSCHUTZ
CARBON IGNITION COVER PROTECTION

750.30.026.050 / 49
690 DUKE / ENDURO / SMC

KARBON-KUPPLUNGSDECKELSCHUTZ
CARBON CLUTCH COVER PROTECTION

Feinstes Karbon für edle Optik und maximale Gewichtsreduktion. Auffällig ist die exakte  
Verarbeitung. Die durchschnittliche Gewichtsreduktion der einzelnen Verkleidungsteile  
liegt zwischen 30 % und 55 %. Die Montage der Verkleidung kann Dank perfekter Passform  
leicht durchgeführt werden.

Finest carbon for an elegant appearance and maximum weight reduction. The precise  
workmanship is eye-catching. The average weight reduction for each fairing part is  
between 30 % and 55 %. Thanks to a perfect fit, the fairing is very easy to attach.

750.04.960.000 / 49
DUKE / R			 08 – 17 
SM			 07 – 09

KARBON-KETTENSCHUTZ
CARBON CHAINGUARD

750.30.960.100 / 49
DUKE / R			 08 – 17 
SM			 07 – 09

KARBON-KETTENRITZELABDECKUNG 
CARBON FRONT CHAINGUARD

760.08.960.000 / 49
DUKE / R			 12 – 17

KARBON-KÜHLERSCHUTZ LINKS
CARBON RADIATOR PROTECTION LEFT

760.08.961.000 / 49
DUKE / R			 12 – 17

KARBON-KÜHLERSCHUTZ RECHTS
CARBON RADIATOR PROTECTION RIGHT
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760.05.999.200  EC  ECE
DUKE	 16 – 17

AKRAPOVIČ „SLIP-ON LINE“

»	� Sportlicher Sound

»	� Perfekte Verarbeitung

»	� Edler Materialmix aus Titan und Karbon

»	� Plug & Play-Montage

»	� Kein neues Motormapping notwendig
AKRAPOVIČ “SLIP-ON LINE”

»	� Sporty sound

»	� Perfect workmanship

»	� Premium material mix of titanium and carbon

»	� Plug & play assembly

»	� No new motormapping required

766.12.945.000  MAP
DUKE	 16 – 17

TUNING-KIT
Du willst das Maximum aus deinem Motorrad herausholen?
Dann ist dieses Tuning-Kit genau das richtige für dich um immer  
READY TO RACE zu sein!
Lieferumfang:

»	� Akrapovič Evolution Komplettanlage

»	� Tuning Luftfilterkasten

»	� SLS Demontage-Kit

»	� EVAP Demontage-Kit

»	� Abgestimmtes Motormapping
TUNING KIT
Do you want to get the most out of your motorcycle?
Then this tuning kit is just perfect for keeping you always READY TO RACE!
Scope of supply:

»	� Evo Akrapovič exhaust system

»	� Air filter box tuning

»	� Secondary air system removal kit

»	� EVAP removal kit

»	� Tailored engine mapping

766.12.945.100  MAP  

DUKE R	 16 – 17

690 DUKE R TUNING-KIT
Du willst das Maximum aus deinem Motorrad herausholen?
Dann ist dieses Tuning-Kit genau das richtige für dich um immer  
READY TO RACE zu sein!
Lieferumfang:

»	� Akrapovič Evolution Krümmerrohr

»	� Tuning Luftfilterkasten

»	� SLS Demontage-Kit

»	� EVAP Demontage-Kit

»	� Abgestimmtes Motormapping
690 DUKE R TUNING KIT
Do you want to get the most out of your motorcycle?
Then this tuning kit is just perfect for keeping you always READY TO RACE!
Scope of supply:

»	� Evo Akrapovič header

»	� Air filter box tuning

»	� Secondary air system removal kit

»	� EVAP removal kit

»	� Tailored engine mapping

760.05.984.044
DUKE / R	 12 – 17

ENDDÄMPFERHALTER
Kompromissloser Race-Look ohne störende Soziusfußrasten für deine KTM: 

»	� Gefertigt aus hochfestem, langlebigem Stahl 

»	� Extrem leicht und verwindungssteif

»	� Passend für Serien- und folgende KTM PowerParts-Enddämpfer  
760.05.999.000 / 760.05.999.200 / 760.05.999.500

»	� Montage an den Aufnahmepunkten der Soziusfußrasten 
SILENCER BRACKET
Uncompromising racing look for your KTM, without any annoying pillion footrests:

»	� Manufactured from high-strength, durable steel

»	� Extremely light and torsion resistant

»	� Suitable for standard and the following KTM PowerParts silencers  
760.05.999.000 / 760.05.999.200 / 760.05.999.500

»	� Fitted to the pillion foot peg mounting points

760.05.990.000 / 49
DUKE / R			 12 – 17

KARBON-HITZESCHUTZ
Passend für den Enddämpfer 760.05.999.000  
und 760.05.999.200.
EXHAUST GUARD CARBON
Suitable for silencer 760.05.999.000  
and 760.05.999.200.
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760.05.999.000  EC-V
DUKE	 12 – 15

AKRAPOVIČ „SLIP-ON LINE“
Dieser Enddämpfer ist in den Fahrzeugpapieren eingetragen: keine weitere Abnahme  
oder Mitnahme von Papieren notwendig. Damit ist der neue Akrapovič Slip-On die  
absolute Plug & Play-Lösung: einfach montieren und losfahren – ohne einen weiteren  
Gedanken an lästige Eintragungen oder EC-Papiere. Perfekte Verarbeitung und  
hochwertiges Material sowie der großartige Sound tun ihr übriges, um dem Fahrer  
ein Lächeln ins Gesicht zu meißeln.
AKRAPOVIČ “SLIP-ON LINE”
This silencer is entered in the vehicle documents: it’s no longer necessary to  
purchase or carry any other documents. The new Akrapovič slip-on is therefore the  
ultimate plug & play solution: simply fit it and ride away – without a further thought  
for tiresome registrations or EC documents. Perfect workmanship and high-quality  
material, along with a terrific sound, go one step further towards carving a smile in  
the face of the rider.

760.12.945.100  MAP
DUKE R	 13 – 15 

690 DUKE R TUNING-KIT
Du willst das Maximum aus deinem Motorrad herausholen?
Dann ist dieses Tuning-Kit genau das richtige für dich um immer  
READY TO RACE zu sein!
Lieferumfang:

»	� Akrapovič Evolution Krümmerrohr

»	� Tuning Luftfilterkasten

»	� Tuning Nockenwelle

»	� Abgestimmtes Motormapping
690 DUKE R TUNING KIT
Do you want to get the most out of your motorcycle?
Then this tuning kit is just perfect for keeping you always  
READY TO RACE!
Scope of supply:

»	� Evo Akrapovič header

»	� Air filter box tuning

»	� Camshaft tuning

»	� Tailored engine mapping

760.12.945.000  MAP
DUKE	 12 – 15

TUNING-KIT
Du willst das Maximum aus deinem Motorrad herausholen?
Dann ist dieses Tuning-Kit genau das richtige für dich um immer  
READY TO RACE zu sein!
Lieferumfang:

»	� Akrapovič Evolution Komplettanlage

»	� Tuning Luftfilterkasten

»	� Tuning Nockenwelle

»	� Abgestimmtes Motormapping
TUNING KIT
Do you want to get the most out of your motorcycle?
Then this tuning kit is just perfect for keeping you always  
READY TO RACE!
Scope of supply:

»	� Evo Akrapovič exhaust system

»	� Air filter box tuning

»	� Camshaft tuning

»	� Tailored engine mapping
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765.05.991.000 / 49
ENDURO / R			 08 – 17 
SMC / R			 08 – 17

KARBON-HITZESCHUTZ VORNE 
Nur verwendbar in Kombination mit Akrapovič Krümmer 
765.05.907.100. Bei 690 SMC auch auf Originalkrümmer 
montierbar.
EXHAUST GUARD CARBON FRONT
Only for use in combination with Akrapovič header 
765.05.907.100. Can also be fitted to original header  
on the 690 SMC.

765.05.990.050 / 49
ENDURO / R			 08 – 17 
SMC / R			 08 – 17

KARBON-HITZESCHUTZ MITTE 
Zur Montage am Originalauspuff aber auch für Akrapovič Krümmer  
765.05.907.100 und Enddämpfer 765.05.099.000.
EXHAUST GUARD CARBON CENTRE
For mounting on the original exhaust, but also for use on Akrapovič  
header 765.05.907.100 and silencer 765.05.099.000.

765.05.990.060 / 49
ENDURO / R			 08 – 17 
SMC / R			 08 – 17

KARBON-HITZESCHUTZ HINTEN 
Zur Montage am Originalauspuff aber auch für Akrapovič Krümmer  
765.05.907.100 und Enddämpfer 765.05.099.000.
EXHAUST GUARD CARBON REAR
For mounting on the original exhaust, but also for use on Akrapovič  
header 765.05.907.100 and silencer 765.05.099.000.

765.12.945.300  MAP
ENDURO / R	 14 – 17 
SMC / R	 14 – 17

TUNING-KIT EVO 1 KOMPLETT
Der speziell auf das Bike abgestimmte Tuning-Kit verschafft mehr Drehmoment  
und eine spürbare Leitungssteigerung. Inklusive offenem Luftfilterkastendeckel,  
Montage-Kit und Akrapovič Komplettanlage.
TUNING KIT EVO 1 COMPLETE
The tuning kit calibrated specifically for the bike generates more torque and  
a perceptible increase in performance. Including open air filter box cover,  
mounting kit and complete Akrapovič system.

765.05.999.000  EC  MAP
ENDURO / R	 14 – 17 
SMC / R	 14 – 17

REMUS SLIP-ON ENDDÄMPFER 
Dein Anspruch: Gewichtsersparnis, Race-Look, extra Sound
Unsere Antwort: REMUS Slip-On Enddämpfer

»	� Edelstahl Außenhülle und Innenleben: optimale Mischung aus Gewichtseinsparung,  
Langlebigkeit und Preis-Leistungs-Verhältnis

»	� Laser graviertes KTM / REMUS Logo

»	� Optimal kombiniert mit dem REMUS Krümmer 765.05.908.000
REMUS SLIP-ON SILENCER
Your requirements: weight reduction, racing look, extra sound
Our response: REMUS slip-on silencer

»	� Stainless steel outer skin and internal parts: optimum mix of weight savings,  
durability and value for money

»	� Laser engraved KTM / REMUS logo

»	� Combined ideally with the REMUS header 765.05.908.000

765.05.908.000  EC  

ENDURO / R	 14 – 17 
SMC / R	 14 – 17

REMUS KRÜMMER
Aus rostfreiem Edelstahl gefertigter Krümmer in matt gestrahlter Oberfläche. 
Optimal kombiniert mit REMUS Slip-On Enddämpfer 765.05.999.000. 
REMUS HEADER
Header manufactured from rustproof, stainless steel with a matt, shot-blasted finish.
Combined ideally with REMUS slip-on silencer 765.05.999.000. 
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613.13.909.000
DUKE / R	 08 – 11 
DUKE R	 13 – 17 
SM R	 07 – 08

BREMSFLÜSSIGKEITSBEHÄLTER-DECKEL
BRAKE FLUID RESERVOIR COVER

604.02.933.144
DUKE / R	 14 – 17 
ENDURO R	 13 – 17 
SMC R	 13 – 17 

KUPPLUNGSGEBERZYLINDER-DECKEL
HYDRAULIC CLUTCH COVER

SXS.08.300.040
DUKE 	 08 – 11 
DUKE R	 13 – 17 
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17 
SM / R	 07 – 09

FACTORY EINSTELLKNOPFSET
FACTORY KNOB ADJUSTER SET

606.13.903.000
DUKE 	 12 – 17 
ENDURO R 	 14 – 17 
SMC R 	 14 – 17

HANDBREMSZYLINDER-DECKEL
HANDBRAKE CYCLINDER COVER

Diese aus hochwertigem Aluminium gefertigten CNC-Teile wurden mit einer abriebfesten  
Eloxal-Schicht veredelt und setzen ein herausragendes optisches Highlight. 

These high-quality aluminum CNC components have been improved with an  
abrasion-resistant eloxal coating and make a bold visual statement. 

613.13.962.000 
DUKE / R	 12 – 17

FUSSBREMSZYLINDER-DECKEL 
REAR BRAKE RESERVOIR CAP

794.30.920.044
690 DUKE / ENDURO / SMC

FACTORY ÖLEINFÜLLSCHRAUBE
FACTORY OIL PLUG

772.30.902.144
690 DUKE / ENDURO / SMC

FACTORY GENERATORDECKELSCHRAUBE 
FACTORY IGNITION COVER PLUG

750.38.041.100
690 DUKE / ENDURO / SMC

FACTORY ÖLFILTERDECKEL 
FACTORY OIL FILTER COVER
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690 DUKE / R 12 – 17 690 ENDURO R 12 – 17 �690 SMC R 12 – 17

FILTERKASTENDECKEL
AIRBOX COVER

760.06.902.000 / 99	 TRANSPARENT

SCHEINWERFERMASKE
HEADLIGHT MASK

760.08.001.000 / 28	
760.08.001.000 / 30	
760.08.001.000 / EB	

765.08.001.000 / 04	
765.08.001.000 / 28	
765.08.001.000 / 30	

KOTFLÜGEL VORNE
FRONT FENDER

760.08.010.044 / 28	
760.08.010.044 / 30	

765.08.010.100 / 04	
765.08.010.100 / 28	

773.08.210.000 / 04	
773.08.210.000 / 28	
773.08.210.000 / 30	

TANKVERKLEIDUNG LINKS
TANK FAIRING LEFT

760.08.050.000 / 28	
760.08.050.000 / 30	
760.08.050.000 / EB	

TANKVERKLEIDUNG RECHTS
TANK FAIRING RIGHT

760.08.051.000 / 28	
760.08.051.000 / 30	
760.08.051.000 / EB	

SPOILER LINKS
SPOILER LEFT

765.08.150.000 / 04	
765.08.150.000 / 30	

765.08.150.000 / 04	
765.08.150.000 / 30	

SPOILER RECHTS 
SPOILER RIGHT

765.08.151.000 / 04	
765.08.151.000 / 30	

765.08.151.000 / 04	
765.08.151.000 / 30	

SEITENVERKLEIDUNG LINKS
SIDE FAIRING LEFT

765.08.141.000 / 04	
765.08.141.000 / 30	

765.08.141.000 / 04	
765.08.141.000 / 30	

SEITENVERKLEIDUNG RECHTS
SIDE FAIRING RIGHT

765.08.142.000 / 04	
765.08.142.000 / 30	

765.08.142.000 / 04	
765.08.142.000 / 30	

HECKTEIL
REAR FENDER

765.08.013.000 / 04	
765.08.013.000 / 28	
765.08.013.000 / 30	

765.08.013.000 / 04	
765.08.013.000 / 28	
765.08.013.000 / 30	

760.08.999.200
DUKE / R	 12 – 17

GRAFIKKIT „STRUCTURE“
GRAPHICS KIT “STRUCTURE”

760.08.999.100
DUKE / R	 12 – 15

760.08.999.300
DUKE / R	 16 – 17

GRAFIKKIT „STEALTH“
GRAPHICS KIT “STEALTH”

Standard ist nicht dein Geschmack?
Dann mach aus deinem Motorrad ein Einzelstück und hebe dich vom Rest ab!

»	� Ohne Felgenringaufkleber-Set

Standard is just not your thing?
Customize your own jaw-dropping motorcycle and stand out from the competition.

»	� Without rim sticker set

ORIGINALE VERKLEIDUNGSTEILE, OHNE DAS SERIENDEKOR, ALS OPTIMALE BASIS FÜR DAS GRAFIKKIT.
ORIGINAL TRIM PARTS WITHOUT SERIAL DECORATIONS AS THE OPTIMUM BASIS FOR THE GRAPHICS KIT.
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760.07.911.000
DUKE / R	 12 – 15

TANKPAD
TANK PAD

760.07.911.100
DUKE / R	 16 – 17

TANKPAD
TANK PAD

760.08.998.000 

DUKE / R	 12 – 17

TANKSCHUTZAUFKLEBER-SET „CUP-KIT“
Dauerhafter Schutz für den Lack an stark beanspruchten Stellen des Tanks.

»	� Hergestellt aus einer hochwertigen elastischen Grundfolie

»	� Strukturierte Oberfläche für besseren Halt

»	� Keine unschönen Kratzer oder matte Stellen an den Tankseitenflächen mehr
TANK PROTECTION STICKER “CUP-KIT”
Lasting protection for the paintwork at areas of the fuel tank subject  
to heavy wear. 

»	� Made from a high quality, elastic base film 

»	� Structured surface for better grip 

»	� No more unsightly scratches or matt areas on the tank flanks
760.09.999.000  17"

690 DUKE / SMC

FELGENRINGAUFKLEBER-SET
RIM STICKER SET

613.09.999.000  17" 

690 DUKE / SMC

FELGENRINGAUFKLEBER-SET
Neues, dreifarbiges Design

»	� Set für Vorder- und Hinterrad 

»	� Vorgeschnittene Aufkleber
RIM STICKER SET
New, three-coloured design

»	� Set for front and rear wheel

»	� Pre-cut stickers

780.09.099.000  21" / 18"

ENDURO / R	 08 – 17	

FELGENRINGAUFKLEBER-SET
Orange, vorgeschnittene Aufkleber,  
passend für Vorder- und Hinterradfelge.
RIM STICKER SET
Orange, pre-cut sticker, suitable for  
front and rear rim.

765.09.099.000  21" / 18"

ENDURO / R	 08 – 17	

FELGENRINGAUFKLEBER-SET
Schwarz-weiße, vorgeschnittene Aufkleber,  
passend für Vorder- und Hinterradfelge.
RIM STICKER SET
Black / white, pre-cut sticker, suitable for  
front and rear rim.

611.09.099.000		    17"

611.09.099.000 / 20	   17"

690 DUKE / SMC

FELGENRINGAUFKLEBER-SET
Vorgeschnittene Aufkleber, passend für  
Vorder- und Hinterradfelge.
RIM STICKER SET
Pre-cut sticker, suitable for front and rear rim.
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548.02.001.300 / 04
ENDURO / R			 08 – 17 
SMC / R			 08 – 17

LENKER
WUSSTEST DU SCHON, dass KTM Lenker sehr aufwendigen und ganz speziell  
entwickelten Prüfzyklen standhalten müssen, bevor sie auf den Markt kommen?  
Die Fakten:

»	� Alle KTM Lenker sind aus EN AW 7010 T6 Aluminium gefertigt

»	� 28,5 mm Durchmesser im Klemmbereich

»	� 22,15 mm Durchmesser im Außenbereich

»	� Positionsmarkierungen zur leichten Einstellung
HANDLEBAR 
DO YOU KNOW that KTM handlebars must withstand very elaborate and specially  
developed test cycles before they come to market?
The facts:

»	� All KTM handlebars are made from EN AW 7010 T6 aluminium

»	� 28.5 mm diameter in the clamping area

»	� 22.15 mm diameter in the lever area

»	� Position markings for simple setting

601.12.092.070
690 DUKE / ENDURO / SMC

LENKERQUERSTREBE 
Universell einsetzbar für die Montage der GPS-Halterung  
oder des Roadbooks. 
HANDLEBAR CROSS BRACE
Universally applicable option for mounting the GPS  
bracket or roadbook.

548.02.005.000
690 DUKE / ENDURO / SMC

LENKERENDEN
Verhindern das Aufscheuern der Griffgummis im Fall eines Sturzes.
BAR ENDS
Protects grip rubbers from grazing in the event of a fall.
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SXS.07.125.200
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

PHDS PROGRESSIVES LENKER-DÄMPFUNGSSYSTEM
Diese CNC-gefräste Lenkeraufnahme mit dämpfenden Gummieinsätzen  
schont Hand- und Schultergelenke.  
Weitere Vorteile des PHDS: 

»	� Dämpfung harter Schläge 

»	� Absorption der Vibrationen von Chassis und Motor 

»	� Zusätzliche Lenkerdämpfung in horizontaler Richtung

»	� Optimale Lenkpräzision 

»	� Lenkerposition in der Höhe 2-fach verstellbar

»	� Weitere Dämpfungselemente in drei verschiedenen Härtegraden  
(weich, mittel, hart) zur individuellen Abstimmung erhältlich

PHDS PROGRESSIVE HANDLEBAR DAMPING SYSTEM
The CNC-machined handlebar mounting with cushioning rubber inserts  
relieves wrist and shoulder joints.
Further benefits of the PHDS:

»	� Cushioning of heavy knocks

»	� Absorption of vibration from chassis and engine

»	� Additional handlebar damping in horizontal direction

»	� Optimum steering precision

»	� Handlebar height adjustable to 2 positions

»	� Further damping elements available in three degrees of hardness  
(soft, medium, hard) for individual tuning

789.01.939.044  32 MM

789.01.939.144  37 MM

789.01.939.244  42 MM

789.01.939.344  47 MM

789.01.939.444  52 MM

ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

LENKERAUFNAHMEKIT
In fünf verschiedenen Höhen lieferbar. Im Kit enthalten sind  
2x Lenkeraufnahmen-Unterteil und 2x Befestigungsschraube. 
Die zur Klemmung des Lenkers benötigten Oberteile und Schrauben  
sind von der Originallenkeraufnahme zu übernehmen. 
HANDLEBAR MOUNTING
Available in five different heights. Included in the kit are 2x handlebar  
support lower parts and 2x fastening bolts. The upper parts and bolts  
required for clamping the handlebar are taken from the original  
handlebar support.

765.12.905.000
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

LENKUNGSDÄMPFERKIT
Dieser voll einstellbare, sehr leichte KTM Lenkungsdämpfer bietet selbst auf  
anspruchsvollsten Pisten ein deutliches Plus an Stabilität und Sicherheit. 
Pluspunkt: die durchdachte Anbringung des Dämpfers ermöglicht die individuelle  
Lenkereinstellung auch nach erfolgter Montage.
STEERING DAMPER KIT
This fully adjustable, very lightweight KTM steering damper provides a clear  
improvement in stability and safety, even on the toughest tracks. Plus point:  
the well thought-out mounting of the damper allows individual adjustment  
of the handlebar, even after installation.

760.12.968.144 / 04	
DUKE / R			 12 – 15

760.12.968.144 / 33	
DUKE / R			 12 – 17 

760.12.968.144 / EB	
DUKE / R			 16 – 17 

STURZBÜGELSET
Kunststoffbeschichtete Stahl-Rohrbügel mit stabiler Befestigung am  
Rahmen schützen den Tank bei kleinen Stürzen und Umfallern.
CRASH BARS
Plastic-coated tubular steel bars attached securely to the frame protect  
the fuel tank in the event of minor crashes and falls.

756.09.945.000
SM / R	 07 – 09 
SMC / R	 08 – 17 
DUKE / R	 08 – 17

STURZPADSET VORNE
Schützt die Gabel vor Beschädigungen bei  
einem eventuellen Sturz. 
FRONT CRASH PADS
Protects the fork from damage in the event  
of a crash.

760.09.945.100  NEW
SMC R	 14 – 17 
DUKE / R	 12 – 17

GABELFAUST CRASHPADSET
Schützt die Gabel vor Beschädigungen bei einem eventuellen Sturz 
und ermöglicht die Verwendung der Vorderrad-Hebevorrichtung klein 
611.29.965.000.
AXLE CLAMP CRASH PAD SET
Protects the fork against damage in the event of a crash, and enables  
the use of motorcycle front wheel lifting gear; small 611.29.965.000.

756.10.945.000
SM / R	 07 – 09 
SMC / R	 08 – 17 
DUKE / R	 08 – 17

STURZPADSET HINTEN
Schützt die Schwinge vor Beschädigungen 
bei einem eventuellen Sturz. 
REAR CRASH PADS
Protects the swingarm in the event of a crash.
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765.02.979.000 / 04	
765.02.979.000 / 28	
765.02.979.000 / 30	
DUKE			 12 – 17 
ENDURO / R			 08 – 17 
SMC / R			 08 – 17

760.02.979.000 / 04	
760.02.979.000 / 28	
760.02.979.000 / 30	
DUKE R			 13 – 17

ALUMINIUM-HANDSCHUTZSET
Dieses speziell für dein Motorrad entwickelte Handschutzset ist ein unentbehrlicher Begleiter im schweren Offroad- und Supermoto-Einsatz.  
Das breite, großzügige Design in Kombination mit dem stabilen Aluminium-Bügel gewährleistet gute Mobilität und maximalen Schutz bei Sturz,  
aufgewirbelten Steinen, Ästen etc.
ALUMINIUM HANDGUARDS
This handguard set has been specially developed for your motorcycle and is an essential accessory for heavy-duty offroad and Supermoto sessions. 
The broad, generous proportions, combined with the robust aluminum external frame ensure good mobility together with maximum protection in the 
event of a collision, stones thrown up from the road, branches etc.

780.01.094.200 / 04 

780.01.094.200 / 28 

780.01.094.200 / 30 

ENDURO / R			 08 – 17

GABELSCHUTZSET
FORK PROTECTION SET 

590.03.990.250  FOR 765.03.090.100 

ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

SCHAUMSTOFF
Bei Positionierung zwischen Motor und Motorschutz kann sich weniger  
Schmutz ablagern, was eine bessere Kühlung des Motors bewirkt.
FOAM RUBBER
When positioned between engine and skid plate, less dirt can  
accumulate, hence allowing better cooling of the engine.

765.03.090.100
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

MOTORSCHUTZ
SKID PLATE

765.07.008.060
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

MOOSGUMMI FÜR TANKDECKEL
Verhindert, dass Staub und Schmutz in den Tank fallen,  
wenn der Tankdeckel geöffnet wird.
FOAM RUBBER FOR TANK CAP
Prevents dust and dirt from falling into the tank  
when the tank cap is opened.
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780.01.095.000
DUKE / R	 08 – 11 
ENDURO / R	 08 – 17 
SM / R	 07 – 09 
SMC / R	 08 – 17

NEOPREN-GABELSCHUTZSET
Der perfekte Schutz für die Gabel, für die  
Verwendung mit dem geschlossenen Gabelschutz.
NEOPRENE FORK COVER
The perfect protection for your fork; for use  
with the closed fork protector.

765.35.940.000
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

KÜHLERSCHUTZSET
Perfekter Schutz für deinen Kühler, einfache Montage.
RADIATOR PROTECTION SET
Perfect protection for the radiator; easily fitted.

601.03.923.050
DUKE 	 12 – 17 
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17 

STÄNDERAUFLAGE GROSS
Mit dieser vergrößerten Ständerplatte steht dein Bike  
immer sicher, auch auf weichem Untergrund.
STAND PLATE LARGE
With this larger stand foot, your bike always has  
a secure footing, even on soft ground.

613.03.946.044
DUKE / R	 08 – 17 
SM / R	 07 – 09

SCHLEIFSCHUTZSET FÜR SOZIUSFUSSRASTEN
Schützt die Beifahrerfußrasten vor Beschädigungen bei einem  
eventuellen Sturz. Zur Montage auf Beifahrerfußrasten.
PILLION FOOT PEG SLIDERS
Protects the pillion foot pegs from damage in the event of a crash. 
For mounting on the pillion foot pegs.

780.03.940.244
690 DUKE / ENDURO / SMC

PIVOT PEGZ
Genial: Fußrasten, die sich bei Gewichtsverlagerung mitbewegen. Von KTM Profifahrern  
entwickelt und getestet. Ideal für Motocross, Enduro und Supermoto. 
Die Vorteile: 

»	� Federnd gelagert, Drehbewegung um 20 Grad nach vorne und hinten möglich 

»	� Durch die Beweglichkeit mehr Kontrolle und Kurvendruck 

»	� Große Auftrittsfläche von 60 mm 

»	� Einfachere und schnellere Gewichtsverlagerung 

»	� Einfacheres Schalten und Bremsen 

»	� Dauerhafter Kontakt zwischen Stiefel und Fußraste: verlängert die  
Lebensdauer deiner Stiefel!

PIVOT PEGZ
Ingenious: Foot pegs that move with you when you shift your weight. Developed  
and tested by KTM professional riders. Ideal for Motocross, Enduro and Supermoto. 
The benefits: 

»	� Spring-mounted, 20° rotational movement possible towards front and rear 

»	� More control and grip in the corners thanks to the manoeuvrability 

»	� Large tread surface area of 60 mm 

»	� Simpler and quicker weight shifting 

»	� Simpler gear changing and braking 

»	� Permanent contact between boot and foot pegs: extends the service life of your boots!

548.03.047.000
ENDURO / SMC

SCHLEIFSCHUTZSET FÜR FUSSRASTEN
Diese Glasfaserverstärkten Schleifkörper dienen als Opferteil um  
die Fußrasten zu schützen. Passen für folgende Fußrasten:

»	� 590.03.041.250 / 590.03.040.250

»	� 780.03.041.050 / 780.03.040.050
FOOT PEG SLIDERS
This glass-fiber reinforced slider takes all the damage to keep  
your foot pegs pristine. Suitable for the following foot pegs:

»	� 590.03.041.250 / 590.03.040.250

»	� 780.03.041.050 / 780.03.040.050
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760.07.940.144 / 28	
760.07.940.044 / 30	
DUKE / R			 12 – 15

SOZIUSSITZABDECKUNG
Race-Look in wenigen Sekunden, ohne Werkzeug.
PILLION SEAT COVER
Racing look in a matter of seconds; no tools required.

760.07.955.044 / 30
DUKE / R			 16 – 17

SOZIUSSITZABDECKUNG
Race-Look in wenigen Sekunden, ohne Werkzeug.
PILLION SEAT COVER
Racing look in a matter of seconds; no tools required.

760.08.920.044 / 33   NEW
DUKE / R			 12 – 17 

760.08.920.044	
DUKE / R	 12 – 17

BUGSPOILER
In typischem KTM-Orange ist dieser Aluminium-Bugspoiler nicht nur ein optisches  
Highlight für die 690 DUKE, sondern auch ein hervorragender Schutz für den  
Vorschalldämpfer. Kann nur mit Originalvorschalldämpfer montiert werden.
UNDER-ENGINE FAIRING
In typical KTM orange, this aluminium under-engine fairing is not only a visual  
highlight for the 690 DUKE, but also excellent protection for the pre-silencer.  
Can be fitted with original pre-silencer.

760.08.915.144
DUKE / R	 12 – 17

KENNZEICHENTRÄGER KURZ
Verkürzte Ausführung des Kennzeichenträgers,  
die das schlanke Heck perfekt in Szene setzt.  
Nicht in Kombination mit: 

»	� Trägerplatte 760.12.927.044 

»	� Seitentaschenträger 760.12.912.144

»	� Seitentaschenset inklusive Träger 760.12.930.000
LICENSE PLATE HOLDER SHORT
Shortened version of the licence plate holder that  
perfectly draws attention to the slender rear end. 
Not in combination with:

»	� Carrier Plate 760.12.927.044

»	� Side Bag Carrier 760.12.912.144

»	� Side bags including carrier 760.12.930.000

760.14.937.044  ECE
DUKE	 12 – 15 
ENDURO R	 08 – 17 
SMC R	 08 – 17

606.14.937.044  ECE
DUKE	 16 – 17

LED-BLINKERKIT
Umrüstkit auf formschöne, moderne LED-Blinker.
Für 690 DUKE ab Modelljahr 2016 müssen die Blinker  
durch den Fachhändler im Tacho aktiviert werden.
LED INDICATOR SET
Conversion kit for stylish, modern LED turn signals.
For the 690 DUKE from model year 2016, the turn signals  
must be activated in the speedometer by the dealer.

770.13.920.100  FRONT

SM 	 07 – 09 
SMC / R 	 08 – 17 
DUKE / R 	 08 – 17

HOHLSCHRAUBE MIT ENTLÜFTUNGSFUNKTION
BANJO BOLT WITH BLEEDER FUNCTION

770.13.920.000
SM 	 07 – 09	 REAR 
SMC / R 	 08 – 17	 REAR 
DUKE 	 08 – 11	 REAR 
ENDURO / R 	 08 – 17	 FRONT & REAR

BREMSENENTLÜFTUNGSSCHRAUBE
So wird Bremsenentlüften oder Tausch der Bremsflüssigkeit auch alleine zur Arbeit  
in Sekunden: Zuerst die Originalentlüftungsschraube am Bremssattel gegen die neue  
Entlüftungsschraube mit Rückschlagventil tauschen. Zum Wechseln der Bremsflüssigkeit  
oder zum Entlüften des Systems einfach die Schraube des Rückschlagventils eine halbe  
Umdrehung öffnen und mit dem Bremshebel die Bremsflüssigkeit durch das System  
pumpen. Das Ventil verhindert, dass Luft beim Lösen des Bremshebels zurück ins  
System dringt. Wird mit eloxierter Staubschutzkappe geliefert. 
BRAKE BLEEDER SCREW
Bleeding the brakes or changing the brake fluid is completed in a matter of seconds, even  
on your own: First replace the original bleeder screw on the brake calliper with this new  
bleeder screw equipped with a check valve. When changing the brake fluid or bleeding  
the system, simply release the screw on the check valve by a half turn and pump the brake  
fluid through the system with the brake lever. The valve prevents air from forcing its way  
back into the system on releasing the brake lever. Supplied with an anodised dust cap.
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760.09.960.000  ABE
DUKE / R	 12 – 17

BREMSSCHEIBE „WAVE“ 320 MM
Ob bei harten Einsätzen auf der Rennstrecke oder bei Touren mit Sozius und Gepäck,  
unsere WAVE Bremsscheiben verzögern in allen Situation auf gleichbleibend hohem Niveau  
bei hervorragender Dosierbarkeit.

»	� Bremsscheiben Außenring: rostfreier Hochleistungs-Bremsenstahl 

»	� Eloxierter Aluminium-Innenring 

»	� Schwimmend gelagert: kein Verzug, kein Bremsenrubbeln

»	� Kein Fading, gleich bleibende Bremsleistung auf höchstem Niveau

»	� Mehr Bremsleistung (+25 % Bremsleistung) durch Materialen aus dem Rennsport 

»	� Weniger Handkraft bei gleicher Bremsleistung 
WAVE BRAKE DISC 320 MM
Whether it be punishing missions on the racetrack or touring with passenger and luggage,  
our WAVE brake discs supply the same high level of deceleration in every situation with  
outstanding controllability.

»	� Brake disc outer ring: rustless, high-performance brake steel

»	� Anodised aluminium inner ring

»	� Floating mounting: no distortion, no brake judder

»	� No fading, consistent braking performance at the highest level

»	� More braking power (+25 % braking power) thanks to materials from the world of racing 

»	� Less hand force for the same braking power 

760.10.960.000  ABE
DUKE / R	 12 – 17

BREMSSCHEIBE „WAVE“ 240 MM
Bremsscheibe „WAVE“ für das Hinterrad – optisch und technisch  
perfekt auf ihre große Schwester am Vorderrad abgestimmt. 

»	� Rostfreier Hochleistungs-Bremsenstahl 

»	� Kein Fading, gleichbleibende Bremsleistung auf höchstem Niveau

»	� Perfekt dosierbar
WAVE BRAKE DISC 240 MM
WAVE brake disc for the rear wheel – a perfect match visually and  
technically for its big brother on the front wheel. 

»	� Rustless, high-performance brake steel

»	� No fading, consistent braking performance at the highest level

»	� Perfect application
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582.10.951.042  Z42

582.10.951.045  Z45

582.10.951.048  Z48

582.10.951.050  Z50

582.10.951.052  Z52 

690 DUKE / ENDURO / SMC

STAHL-KETTENRAD
Für die lange Reise empfehlen wir dieses extrem  
verschleißarme, aus QStE 460 gefertigte Stahlkettenrad. 
STEEL SPROCKET
For longer trips, we recommend this extremely low-wear,  
QStE 460 steel sprocket.

584.10.051.038 / 04  Z38

584.10.051.040 / 04  Z40

584.10.051.042 / 04  Z42

584.10.051.044 / 04  Z44

584.10.051.046 / 04  Z46

584.10.051.048 / 04  Z48

584.10.051.049 / 04  Z49

584.10.051.050 / 04  Z50

584.10.051.051 / 04  Z51

584.10.051.052 / 04  Z52

690 DUKE / ENDURO / SMC

2K-KETTENRAD
Wenn du höchste Qualität und Leistung suchst, sind diese Kettenräder das Richtige für dich!

»	� Zähne aus hochfestem Stahl

»	� Mittelteil aus Aluminium

»	� Durch hochfeste Nieten permanent miteinander verbunden

»	� Mindestens dreimal höhere Lebensdauer als andere Aluminium-Kettenräder

»	� Nur halb so schwer wie herkömmliche Kettenräder aus Stahl
Weiterer Vorteil: längere Lebensdauer des gesamten Antriebssatzes
2K REAR SPROCKET 
If you’re looking for the ultimate in quality and performance, this sprocket is the one for you!

»	� High-strength steel teeth

»	� Aluminium inner ring

»	� Joined together permanently with high-strength rivets

»	� At least three times longer service life than other aluminium rear sprockets

»	� Only half as heavy as conventional steel rear sprockets
Another benefit: longer service life for the entire drivetrain

583.10.051.038  Z38

583.10.151.040  Z40

583.10.051.042  Z42

583.10.151.044  Z44

583.10.151.045  Z45

583.10.151.048  Z48

583.10.151.049  Z49

583.10.151.050  Z50

583.10.151.051  Z51

583.10.151.052  Z52

690 DUKE / ENDURO / SMC

KETTENRAD
Gefertigt aus hochfestem 7075-T6 Aluminium –  
dem stärksten Aluminium der Welt.
REAR SPROCKET
Manufactured from high-strength 7075-T6 aluminium –  
the world’s strongest aluminium.

503.10.800.118 / 04
690 DUKE / ENDURO / SMC

KETTE Z-RING 520
CHAIN Z-RING 520

590.10.051.045 / 04  Z45

590.10.051.048 / 04  Z48

590.10.051.049 / 04  Z49

590.10.051.050 / 04  Z50

590.10.051.052 / 04  Z52

690 DUKE / ENDURO / SMC

ALUMINIUM-KETTENRAD
Das orange Kettenrad ist schon ein echter Klassiker, das sich mit guten  
Argumenten und vielen Vorteilen durchgesetzt hat:

»	� Gefertigt aus hochfestem 7075-T6 Aluminium, dem stärksten Aluminium der Welt 

»	� Vibrationsfreiheit – damit höchster Wirkungsgrad in der Kraftübertragung 

»	� Durch winkelige Vertiefungen zwischen den Zähnen bleiben kleine Steine und Schmutzteilchen nicht unter der Kette stecken 

»	� Orange eloxiert, mit einem dauerhaften, organischen und umweltschonendem Farbstoff
ALUMINIUM REAR SPROCKET
The orange rear sprocket is already a true classic that has established itself with really strong arguments and many benefits:

»	� Manufactured from high-strength 7075-T6 aluminium, the strongest aluminium in the world

»	� Free from vibration – therefore the highest power transmission efficiency

»	� No small stones or dirt particles can become stuck under the chain thanks to angled recesses between the teeth

»	� Orange anodised with a permanent, organic and environmentally friendly pigment

690.10.965.120
690 DUKE / ENDURO / SMC

KETTE 520
Hochfeste Leichtlaufkette, reduziert den Widerstand! 
Das bedeutet ein Plus an Leistung!
CHAIN 520 
High-strength, free-running chain that reduces  
resistance! This means extra power!
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760.01.999.144 / 04
DUKE			 12 – 17 
DUKE R			 16 – 17

GABELBRÜCKE „RACE“
Orange eloxiert, nur mit Originallenkeraufnahme verbaubar.
Offset: 32 mm
TRIPLE CLAMP “RACE”
Orange anodised, can only be fitted with original handlebar support.
Offset: 32 mm

750.06.115.100
DUKE / R 	 08 – 17 
SM 	 07 – 09

K&N LUFTFILTER
Ermöglicht die optimale „Beatmung“ des Motors, denn nur wer genug 
Luft bekommt kann Höchstleistungen bringen. Ideal in Kombination 
mit einem Akrapovič Enddämpfer.
K&N AIR FILTER
Allows the engine to “breath” optimally, seeing as only those that get 
enough air can deliver maximum performance. Ideal in combination 
with an Akrapovič silencer.

765.06.115.000
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17

SCHAUMLUFTFILTER
Waschbare Alternative zum Originalluftfilter, 
für den Offroadeinsatz.
FOAM AIR FILTER
Washable alternative to the original air filter,  
for offroad use.

760.03.937.044 / 33  EC-V
DUKE 			 12 – 17

FUSSRASTENANLAGE „DUKE R“
Du suchst die absolute Kontrolle über dein Bike und eine sportlichere, ergonomischere  
Sitzposition? Gepaart mit Racing-Optik bietet dir das die DUKE R Fußrastenanlage. 
Veränderung ausgehend von der Standard-Fußrastenposition:

»	� 60 – 70 mm nach hinten 

»	� 30 – 50 mm höher
REAR SET “DUKE R”
Are you seeking complete control of your bike and a sportier, more ergonomic sitting  
position? The DUKE R rear set provides you with this as well as racing looks. 
Change compared with the standard foot peg position:

»	� 60 – 70 mm towards the rear 

»	� 30 – 50 mm higher

613.13.932.244
DUKE / R	 08 – 17 
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17 
SM / R	 07 – 09

BREMSHEBEL-SCHUTZBÜGEL „RACE STYLE“
Bekannt aus der MotoGP und von unseren Moto3-Factory-Bikes:

»	� Schutz des Hebels bei ungewolltem Bodenkontakt 

»	� Kein unbeabsichtigtes Betätigen des Hebels bei Kontakt mit einem  
anderen Fahrer / Fahrzeug 

»	� Einfacher Austausch gegen das Serien-Lenkergewicht 

»	� Hebelschutzbügel aus bruchfestem Kunststoff 

»	� Lenkerbefestigung aus hochwertigem Aluminium-Gussmaterial

»	� Kunststoff-Schutzbügel ist einzeln austauschbar
BRAKE LEVER GUARD “RACE STYLE”
Familiar from MotoGP and our Moto3 factory bikes:

»	� Protects the lever in the event of unintentional ground contact

»	� No unintentional shifting in the event of contact with another rider / vehicle 

»	� Simple exchange of the standard handlebar weight

»	� Lever guard made from unbreakable plastic

»	� Handlebar fitting made from high-grade cast aluminium

»	� Plastic guard is replaceable individually

613.13.931.244
DUKE / R	 08 – 17 
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17 
SM / R	 07 – 09

KUPPLUNGSHEBEL-SCHUTZBÜGEL „RACE STYLE“
CLUTCH LEVER GUARD “RACE STYLE”
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760.00.970.000
DUKE 	 16 – 17

TRACK PACK
Nach Freischaltung durch deinen KTM Händler können die folgenden Funktionen genutzt werden:

»	� Fahr-Modi „Sport“

»	� Fahr-Modi „Regen“

»	� Traktionskontrolle (TC) 
- �Sorgt dafür dass das Hinterrad beim starken Beschleunigen nicht durchdreht und  

wirkt dem Aufsteigen des Vorderrads entgegen

»	� Motor Schlepp Regelung (MSR) 
- �Gezielte Eingriffe der Motorsteuerung, verhindern ein Überbremsen des Hinterrades durch  

die Bremswirkung des Motors

»	� Supermoto ABS 
- �1-Kanal ABS-Modus: Blockieren des Hinterrades ist möglich, ABS regelt ausschließlich am Vorderrad

	 - Deaktivierung der Motor Schlepp Regelung (MSR)
	 - Zur dauerhaften Aktivierung wird zusätzlich folgendes Teil benötigt: 603.12.953.000 Dongle
TRACK PACK
The following functions are available once this has been activated by your authorized KTM dealer: 

»	� “Sport” mode 

»	� “Rain” mode 

»	� Traction control (TC)  
- Prevents rear wheel spin under heavy acceleration and the front wheel from lifting

»	� Motor Slip Regulation (MSR) 
- �Targeted intervention by the engine management system prevents rear wheel  

over-braking due to engine braking

»	� Supermoto ABS 
- Single channel ABS mode: The rear wheel may lock; ABS controls the front wheel only  
- Deactivation of Motor Slip Regulation (MSR) 
- �The following additional part is required to have this function permanently available: 

603.12.953.000 dongle

603.12.953.000
DUKE R	 12 – 17 
ENDURO R	 14 – 17 
SMC R	 14 – 17

DONGLE 
Mit dem ABS-Dongle werden zusätzliche Funktionen in der ABS-Steuerung freigeschaltet.

»	� ABS-Mode 1: 
ABS-Funktion ist nur am Vorderrad aktiv (Einkanal-ABS). Das Hinterrad kann jederzeit  
blockiert werden, ohne dass das ABS den Bremsvorgang regelt

»	� ABS-Mode 2: 
ABS-Funktion ist ausgeschaltet und bleibt auch nach erneutem Einschalten der Zündung  
deaktivert. Das Vorderrad und das Hinterrad können jederzeit blockiert werden, ohne dass  
das ABS den Bremsvorgang regelt

Durch anstecken des Dongles wird automatisch der ABS-Mode 1 aktiviert.
Die detaillierte fahrzeugspezifische Funktionsübersicht hält dein Händler für dich bereit.
DONGLE 
The ABS dongle enables additional features in the ABS control unit.

»	� ABS mode 1: 
The ABS function is active on the front wheel only (single channel ABS). 
The rear wheel can lock at any time without engaging the ABS braking.

»	� ABS mode 2:  
The ABS function is switched off and remains deactivated, even after the ignition  
has been switched back on. The front and rear wheels can lock at any time without  
engaging the ABS braking.

ABS mode 1 is automatically activated when the dongle is inserted.
Your dealer will have the detailed functional overview for your machine ready for you.

613.11.946.044
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17 
DUKE / R 	 12 – 15

SEITENSTÄNDER-DEMONTAGEKIT
Für die einfache Demontage des Seitenständers:

»	� Enthält alle Teile zur Demontage des Seitenständers 

»	� Adapterkabel für den Seitenständerschalter verhindert  
Fehlfunktionen der Fahrzeugelektronik

SIDE STAND REMOVAL KIT
For easy side stand removal:

»	� Contains all parts required for removing the side stand 

»	� Adapter cable for the side stand switch prevents  
malfunctions in the vehicle electronics

690.11.971.000
DUKE / R	 12 – 15

TRIPMASTERSCHALTER
Mit diesem Schalter können alle Tacho-Funktionen  
genutzt und durchgeschaltet werden, ohne die Hände  
vom Lenker nehmen zu müssen. 
TRIPMASTER SWITCH
This switch allows use of all the speedo functions without  
having to remove your hands from the handlebar.

601.12.035.000
DUKE / R	 12 – 17

ALARMANLAGE
Deine KTM hat immer viele Neider, du willst sie mit dem perfekten Alarmsystem vor Diebstahl 
schützen? Mit unserem seit Jahren bewährten Alarmsystem bieten wir dir eines der besten  
Systeme am Markt. 
Die Vorteile auf einen Blick: 

»	� Plug & Play-System – Kabelbaum ist für die Montage vorbereitet

»	� Ausfallsichere, zweifache Wegfahrsperre

»	� Integrierter Mikrochip-Bewegungssensor

»	� Staufach unterm Sitz ist zusätzlich durch einen Reed-Schalter geschützt

»	� Zwei wasserdichte Anti-Scan-Funksender mit wechselndem Code
Hinweis: 

»	� Zur Montage ist ein zusätzlicher Befestigungskit notwendig

»	� Thatcham homologiert (strengstes europäisches Prüfverfahren) 
ALARM SYSTEM
With so many envious of your KTM, you really should protect it from theft with the perfect alarm 
system. We can supply you with one of the best on the market in the form of our tried and tested 
alarm system.
The benefits at a glance:

»	� Plug & play system – wiring harness ready for fitting

»	� Fail-safe, dual-circuit immobiliser

»	� Integrated microchip motion sensor

»	� Stowage compartment under seat protected additionally with a reed switch

»	� Two watertight, anti-scan radio transmitters with rolling code
Note:

»	� An additional mounting kit is required for installation

»	� Thatcham homologated (strictest European test method)

760.12.935.044
DUKE / R 	 12 – 15

BEFESTIGUNGSKIT ALARMANLAGE
Wird zur Montage der Alarmanlage 601.12.035.000  
benötigt, beinhaltet alle notwendigen Teile zur  
sicheren Fixierung im Fahrzeug.
ALARM SYSTEM MOUNTING KIT
Required for installing alarm system 601.12.035.000;  
contains all the necessary parts for fixing it securely to  
the vehicle.

760.12.935.144  NEW
DUKE / R 	 16 – 17

BEFESTIGUNGSKIT ALARMANLAGE
Wird zur Montage der Alarmanlage 601.12.035.000 benötigt, beinhaltet  
alle notwendigen Teile zur sicheren Fixierung im Fahrzeug.
ALARM SYSTEM MOUNTING KIT
Required for installing alarm system 601.12.035.000; contains all the  
necessary parts for fixing it securely to the vehicle.
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765.07.940.000
ENDURO / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

ERGO SITZBANK
Der 2K-Schaumkern sichert langanhaltenden Komfort. Speziell auf  
größeren Entfernungen ist der Unterschied deutlich erkennbar.
ERGO SEAT
The 2-component foam core ensures long-lasting comfort.  
Especially on long trips, the difference is clearly perceptible.

760.12.955.033  ABE
DUKE 	 12 – 17

FAHRWERKSKIT NIEDRIG
25 mm niedrigere Sitzhöhe bei gleichbleibender Fahrdynamik.
LOW CHASSIS KIT
25 mm lower seat height with unchanged ride dynamics.

760.07.947.000
DUKE / R	 12 – 15

ERGO SOZIUSSITZBANK
Optisch perfekt angepasst an die Ergo Sitzbank des Fahrers.
PILLION ERGO SEAT
Visually a perfect match for the rider’s Ergo seat.

760.07.947.100
DUKE / R	 16 – 17

ERGO SOZIUSSITZBANK
Optisch perfekt angepasst an die Ergo Sitzbank des Fahrers.
PILLION ERGO SEAT
Visually a perfect match for the rider’s Ergo seat.

760.07.940.000
DUKE / R	 12 – 15

ERGO SITZBANK
Unter dem edlen Bezug verbirgt sich High-Tech-Ausstattung: 

»	� Der 3D-Struktur-Mesh Spezialschaum mit eingearbeiteter  
Tunnelform sorgt für eine gleichmäßige Druckverteilung und  
erhöht somit den Sitzkomfort

»	� Die optimierte Form bietet mehr Beinfreiheit und besseren  
Kontakt zum Motorrad

»	� Sitzhöhe +20 mm

»	� Einfache Montage
ERGO SEAT
Under the high-class cover you will also find high-tech equipment:

»	� The 3D structural mesh special foam with built-in tunnel form ensures  
even pressure distribution and thus increases seating comfort

»	� The optimized shape provides more freedom for the legs and better  
contact with the motorcycle

»	� +20 mm seat height

»	� Easy assembly

760.07.940.200
DUKE / R	 16 – 17

ERGO SITZBANK
Unter dem edlen Bezug verbirgt sich High-Tech-Ausstattung: 

»	� Der 3D-Struktur-Mesh Spezialschaum mit eingearbeiteter  
Tunnelform sorgt für eine gleichmäßige Druckverteilung und  
erhöht somit den Sitzkomfort

»	� Die optimierte Form bietet mehr Beinfreiheit und besseren  
Kontakt zum Motorrad

»	� Einfache Montage
ERGO SEAT
Under the high-class cover you will also find high-tech equipment:

»	� The 3D structural mesh special foam with built-in tunnel form ensures  
even pressure distribution and thus increases seating comfort

»	� The optimized shape provides more freedom for the legs and better  
contact with the motorcycle

»	� Easy assembly
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756.12.978.100
690 DUKE / ENDURO / SMC

UNIVERSALHECKTASCHE / RUCKSACK
Die optimale Lösung für den kurzen Trip  
oder den täglichen Weg zur Arbeit:

»	� Volumen: 16 – 32 l 

»	� Inklusive Regenhaube 

»	� Fixierung mit Riemen auf der Trägerplatte 

»	� Rucksackfunktion, mit sehr hochwertigem Rückenteil und Schultergurten 

»	� Staufach für das Bügelschloss 600.12.016.000
UNIVERSAL REAR BAG / BACKPACK
The ideal solution for short trips or the daily ride to work:

»	� Volume: 16 – 32 l

»	� Including rain cover

»	� Attached with straps to the carrier plate

»	� Rucksack function, with very high quality back part and shoulder straps

»	� Stowage compartment for U-lock 600.12.016.000

750.12.919.000
690 DUKE / ENDURO / SMC

TANKRUCKSACK
Der richtige Begleiter auf jeder Tour: 

»	� Gefertigt aus widerstandsfähigem Nylon, mit Stoßkanten aus Reflexmaterial 

»	� Extra robuste, umlaufende Reißverschlüsse 

»	� Kartentasche, Einzelfächer

»	� Befestigung mittels stabilen Spanngurten 

»	� Volumen max. 18 l 

»	� Lieferumfang: Tankrucksack, wasserdichte Innentasche, Tragegurt
TANK BAG
The ideal companion for every tour: 

»	� Manufactured from durable nylon, with abrasion-resistant edging made  
from reflective material 

»	� Extremely robust, all-round zip fasteners 

»	� Map pocket, individual compartments 

»	� Attached with sturdy soft ties 

»	� Max. volume 18 l 

»	� Scope of supply: tank bag, waterproof inner bag, shoulder strap

781.12.978.100
690 DUKE / ENDURO / SMC

UNIVERSALHECKTASCHE 5 L 
Stauraum für alles, was auf der Tour schnell griffbereit  
sein muss, wie Werkzeug, Getränke, Handy etc. 

»	� Aus robustem, wasserdichtem Material gefertigt, Nähte verschweißt 

»	� Volumen: 5 l
Montage mit mitgelieferten Gurten:

»	� Auf dem Fahrzeugheck 

»	� An den Verzurrösen auf dem Kofferdeckel
UNIVERSAL REAR BAG 5 L
Stowage space for everything that needs to be readily to hand on tour,  
such as tools, drinks, mobile phone, etc.

»	� Made from robust, waterproof material

»	� Welded seams

»	� Volume: 5 l
Fitting with supplied straps:

»	� On the vehicle rear end

»	� At the lashing eyes on the case lid

610.12.932.000
DUKE / R	 08 – 17 
SMC / R	 08 – 17

RADIAL ROADLOK
Die sichererste und formschönste Möglichkeit deine KTM vor Langfingern  
zu schützen, bietet dir die patentierte RoadLok-Technologie.  
Alle Vorteile auf einen Blick: 

»	� Aus hochwertigem Aluminium gefräster Bügel 

»	� Edel orange eloxierte Oberfläche 

»	� Direkt mit dem Bremssattel verschraubt 

»	� Sicherungsbolzen aus hochfestem Stahl greift direkt in die Bohrung  
der Bremsscheibe

»	� Keine Bewegung des Fahrzeuges in abgeschlossenem Zustand möglich

»	� Auf ein Minimum reduzierte Gefahr eines Sturzes beim Losfahren,  
falls das Schloss vergessen wird

»	� Keine Demontage in abgeschlossenem Zustand möglich
RADIAL ROADLOK
Patented RoadLoK technology provides you with the most effective  
and elegant option for protecting your KTM from theft. 
All the benefits at a glance: 

»	� Lock body machined from high-grade aluminium

»	� Premium quality, orange anodised surface finish

»	� Bolted directly to the brake calliper 

»	� High-strength steel pin slides directly into the holes in the brake disc

»	� No vehicle movement possible when locked

»	� Risk of a fall when riding off, having forgotten to remove the lock,  
is reduced to a minimum

»	� No dismantling possible when locked
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601.12.924.100
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17

ALUMINIUM-KOFFER 38 L
Wasserdichter und widerstandsfähiger Einzelkoffer aus 1,5 Millimeter starkem Aluminium, ohne Kantenschweißnähte  
gefertigt. Ecken und Kanten abgerundet, mit äußerst robusten Kunststoffprotektoren an den Ecken. Rechts und links  
verwendbar. Passend für das Kofferträgersystem 765.12.920.000 (nicht im Lieferumfang). Zwei abschließbare Verriegelungen,  
die eine Scharnierfunktion zum Öffnen des Koffers bieten, Verzurrösen auf dem Deckel sowie Vorbereitung für zusätzliche  
Sicherheitsschlösser. 

»	� Packvolumen ca. 38 Liter; 44 x 24 x 39 cm
Optional erhältlich:

»	� 601.12.924.050 Schloss-Kit für 2x Koffer und 1x Topcase
ALUMINIUM CASE 38 L 
Watertight and durable single case made from 1.5 mm thick aluminum, without welded edge seams. Rounded corners and  
edges, with exceptionally robust plastic protectors on the corners. Can be used on the right and left side. Suitable for the  
765.12.920.000 suitcase carrier system (not included in delivery). Two lockable latch mechanisms, which provide a hinge  
function for opening the case, lashing eyes on the lid as well as fittings for additional latches.

»	� Luggage volume: approx. 38 liter; 44 x 24 x 39 cm
Optionally available:

»	� 601.12.924.050 lock kit for 2x cases and 1x top case

765.12.920.000
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17

KOFFERTRÄGER 
Verwindungssteifer Stahl-Rohrrahmen zur Aufnahme der Aluminium-Koffer.  
Einfache Montage ohne Veränderung der Soziusfußrasten; optimale  
Lastablagerung über vorhandene Montagepunkte am Fahrwerk.
CASE CARRIER 
Torsionally rigid, tubular steel rack for mounting the aluminium cases.  
Simple fitting, without modifying the pillion foot pegs. Optimum load  
distribution via existing mounting points on the chassis.

760.12.930.000
DUKE / R	 12 – 17

SEITENTASCHENSET INKLUSIVE TRÄGER
Diese Seitentaschen wurden zusammen mit der stabilen Stahl-Rohrkonstruktion folgen in Form  
und Farbe dem Design des Bikes. Dank der jeweils 13 Liter Volumen und der wasserdichten  
Innentaschen stellen sie zudem auch eine leichte und rasch zu montierende Transportlösung für  
die nächste Tour dar. Dieses Set kann nicht in Kombination mit dem kurzen Kennzeichenträger  
(760.08.915.144) verwendet werden.
SIDE BAGS INCLUDING CARRIER
These sidebags with robust steel tube construction have been designed to follow the form and color  
of the bike’s design. With a capacity of 13 liter on each side and water-tight inner compartments,  
they provide a lightweight and easy-to-install transport solution for your next tour. This set cannot  
be used in combination with the short license plate holder (760.08.915.144).
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620.12.927.000 / 04 

DUKE / R 			 08 – 15

620.12.927.000 / 28 

620.12.927.000 / 30 

DUKE / R 			 08 – 17

620.12.927.000 / EB 

DUKE / R 			 16 – 17

TOPCASE 48 L 
Dieses Topcase mit einem Stauraum von 48 Litern ermöglicht die problemlose Unterbringung von  
zwei Integralhelmen. Es verfügt über einen praktischen Druckverschluss und ein Kombi-Schloss  
zum Öffnen des Deckels und Entriegeln der Befestigung. 

»	� Abmessungen 61 x 46 x 31 cm

»	� Volumen 48 l
Zur Montage benötigt man zusätzlich die Trägerplatte: 

»	� 760.12.927.044 = 690 DUKE / R
Optional erhältlich:

»	� 620.12.027.055 Rückenpolster für Topcase 48 l
TOP CASE 48 L
With 48 liter of storage space, this top case easily stows two full-face helmets. It makes use of a practical  
press-lock system and a combination lock for opening the cover and releasing the fastening. 

»	� Dimensions 61 cm x 46 cm x 31 cm

»	� Volume 48 l
Additionally, for the assembly the carrier plate is required: 

»	� 760.12.927.044 = 690 DUKE / R
Options available:

»	� 620.12.027.055 Backrest for Top Case 48 l

760.12.927.044
DUKE / R 	 12 – 17

TRÄGERPLATTE
Für Topcases 48 l 620.12.927.000 / 04 / 28 / 30 / EB und Hecktasche 600.12.978.000.
Nicht in Kombination mit:

»	� 760.08.915.144 Kennzeichträger kurz
CARRIER PLATE
For top cases 48 l 620.12.927.000 / 04 / 28 / 30 / EB and rear bag 600.12.978.000.
Not in combination with: 

»	� 760.08.915.144 License Plate Holder Short

601.12.078.000
690 DUKE / ENDURO / SMC

GEPÄCKTASCHE 38 L
Absolut wasserdicht und flexibel in der Größe! Die ideale Lösung 
für alle die gelegentlich auf kleine oder große Tour gehen wollen.
LUGGAGE BAG 38 L
Completely waterproof and flexible in size! The ideal solution for  
all those wanting to go on long or short tours from time to time.

603.12.978.044
DUKE / R 	 12 – 17

TRÄGERPLATTE GROSS
Extra große Trägerplatte, z. B. zum Transport von Gepäckrollen:

»	� Ideal zum Transport der Gepäcktasche 601.12.078.000

»	� Nicht zur Montage eines Topcases geeignet

»	� Zuladung max. 5 kg

»	� Trägerplatte 760.12.927.044 ist zur Montage notwendig
EXTENDED CARRIER PLATE
Extra-large carrier plate, e. g. for transporting luggage rolls:

»	� Ideal for transporting luggage bag 601.12.078.000

»	� Not suitable for mounting a top case

»	� Max. load 5 kg

»	� Carrier plate 760.12.927.044 is required for mounting

600.12.978.000
690 DUKE / ENDURO / SMC

HECKTASCHE
Tasche mit Quicklock-System zur einfachen Montage. Das Volumen der Tasche ist zwischen  
12 l und 18 l variierbar. Zur Montage benötigt man zusätzlich die Trägerplatte 765.12.927.000  
(ENDURO, SMC) oder 760.12.927.044 (DUKE 12 – 16).
REAR BAG
Bag with Quicklock system for easy mounting. The volume of the bag can be varied  
between 12 l and 18 l. Carrier plate 765.12.927.000 (ENDURO, SMC) or 760.12.927.044  
(DUKE 12 – 16) is also required for mounting.

765.12.927.000
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17

TASCHENTRÄGER 
Für Hecktasche 600.12.978.000. Zur Montage sind das Kofferträgersystem  
765.12.920.000 oder die original mitgelieferten Beifahrerhaltegriffe notwendig.
BAG CARRIER
For rear bag 600.12.978.000. Case carrier system 765.12.920.000 is  
required for mounting or the pillion grab handles supplied originally.
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760.12.992.244
690 DUKE / ENDURO / SMC

GRUNDTRÄGER FÜR GPS-HALTER
Einfache Montage mittels gedämpfter Aufnahmen an jeder originalen KTM Lenkerklemmung.  
Bietet die Möglichkeit eine Steckdose anzubringen und das Navi mitsamt Halterung  
diebstahlsicher zu verschließen. Passend für alle Garmin / TomTom GPS Geräte,  
die KTM GPS / PDA Tasche und das iBracket.
MOUNTING FOR GPS BRACKET
Easy to mount on any original KTM handlebar clamp using cushioned sockets. Provides  
the option of attaching a plug and locking the GPS and holder so that they are theft-proof.  
Suitable for all Garmin / TomTom GPS devices, the KTM GPS / PDA bag and the iBracket.

604.12.993.000  IPHONE 5 / 5S / 5C

604.12.993.100  IBRACKET IPHONE 6 / 7

604.12.993.200  IBRACKET IPHONE 6 PLUS / 7 PLUS

604.12.993.300  IBRACKET GALAXY S5 / S6 / S6 EDGE / S7

690 DUKE / ENDURO / SMC

IBRACKET
Das iBracket ist die optimale Lösung um dein Smartphone schnell und sicher  
am Fahrzeug befestigen zu können, wenn du es z. B. zur Navigation verwenden möchtest.

»	� 3D Verschlussmimik mit Einhandbedienung

»	� CNC lasergeschnittene und gebogene Edelstahl – Bauteile

»	� Maßgeschneiderte Präzisions-Verschlusskontur

»	� Kunststoffecken mit UV-Lichtbeständigen Silikonringen

»	� Um 90° drehbar
Die Montage des iBracket ist auf allen unseren Grundträgern für GPS-Haltern möglich und kann  
in wenigen Minuten durchgeführt werden. Passend auch für weitere Smartphones. Eine aktuelle  
Auflistung hält dein Händler für dich bereit.
IBRACKET
The iBracket is the perfect solution for attaching your smartphone quickly and securely  
to your vehicle, if you want to use it for navigation, for example.

»	� Intelligent 3D closure with one-handed operation

»	� CNC laser-cut and shaped stainless steel components

»	� Tailor-made precision closure contour

»	� Plastic corners with UV light-resistant silicone rings

»	� Rotatable by 90°
The iBracket can be fitted on all our mountings for GPS brackets and it takes only a few minutes.  
Also suitable for other smartphones. A current list is available from your authorized KTM dealer.

620.02.903.150
690 DUKE / ENDURO / SMC

GPS / PDA-TASCHE GROSS
Bewahrt Dokumente, Karten, Navigations- und Kommunikationsgeräte  
(z. B. Handy) im Blickfeld trocken und vibrationsgeschützt auf.

»	� Passend für alle KTM GPS Halter

»	� Größe: 170 x 130 x 35 mm
GPS / PDA BAG LARGE
Keeps documents, maps, navigation and communication equipment  
(e. g., cellphone) dry and protected against vibration in your field of vision.

»	� Suitable for all KTM GPS holders

»	� Size: 170 x 130 x 35 mm

760.08.965.044
DUKE / R 	 12 – 17

WINDSCHILD „TOURING“
Das Touring Windschild empfehlen wir für längere Etappen.  
Bietet verbesserten Windschutz und Entlastung für den Oberkörper.
TOURING WINDSCREEN
We recommend the touring windscreen for longer trips. Provides  
improved protection from the wind and relieves the upper body.

765.08.065.000  ABE
ENDURO / R 	 08 – 17 
SMC / R 	 08 – 17

WINDSCHILD „TOURING“
Das Touring Windschild empfehlen wir für längere Etappen.  
Bietet verbesserten Windschutz und Entlastung für den Oberkörper.
TOURING WINDSCREEN
We recommend the touring windscreen for longer trips. Provides  
improved protection from the wind and relieves the upper body.
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Any authorized KTM dealer will be pleased to advise you on the exact scope of supply of the 

KTM PowerParts, any necessary mounting parts, as well as appropriate part variants for your 

particular KTM motorcycle. Professional advice and proper installation of the KTM PowerParts 

by an authorized KTM dealer using KTM special tools are essential to provide maximum safety 

and functionality.

KTM Sportmotorcycle GmbH reserves the right, without prior notice and without giving reasons, 

to change technical specifications, equipment, delivery, colors, materials, service offerings, 

service provision and the like, as well as to deleted or stop production of specific articles.  

All information is provided without obligation and subject to mistakes and printing,  

typesetting and typographical errors; the right is reserved to changes in this respect at any 

time without notice.

In this catalog, explicitly only those articles are marked (EC, ECE, etc.) for which homologation 

documents are available. Whether these homologation documents in the planned country of 

use ensure a full homologation of the particular vehicle with the KTM PowerPart installed, must 

be checked by the customer, where appropriate, with the national regulatory authorities.

LEGAL DISCLAIMER

Not suitable for imitation!

The riders illustrated are professional motorcycle riders. The photos were taken on closed 

racing circuits or closed roads. KTM wishes to make all motorcyclists aware that they need to 

wear the prescribed protective clothing and always ride in a responsible manner in accordance 

with the relevant and applicable provisions of the road traffic regulations. The statutory 

implied warranty is valid in each country.

Über den genauen Lieferumfang der KTM PowerParts, evtl. notwendige Montageteile sowie die 

für dein spezielles KTM-Motorrad geeigneten Teilevarianten berät dich gerne jeder autorisierte 

KTM Händler. Fachmännische Beratung und korrekte Installation der KTM PowerParts durch 

einen autorisierten KTM Händler unter Verwendung von KTM Spezialwerkzeug sind unerlässlich, 

um das Optimum an Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Die KTM Sportmotorcycle GmbH behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung  

und ohne Angabe von Gründen technische Spezifikationen, Ausrüstung, Lieferumfang, Farben, 

Materialien, Dienstleistungsangebote, Serviceleistungen und Ähnliches zu ändern bzw. 

ersatzlos zu streichen oder die Fertigung bestimmter Artikel einzustellen. 

Alle Angaben werden unverbindlich und unter dem Vorbehalt von Irrtümern, Druck-, Satz- und 

Tippfehlern gemacht; diesbezügliche Änderungen bleiben jederzeit vorbehalten.

In diesem Katalog sind explizit nur diejenigen Artikel gekennzeichnet (EC, ECE,...), bei 

welchen Homologations-Unterlagen vorhanden sind. Ob diese Homologations-Unterlagen im 

geplanten Einsatzland eine Gesamthomologation des jeweiligen Fahrzeuges mit eingebautem 

KTM PowerPart gewährleisten, ist durch den Kunden gegebenenfalls bei den nationalen 

Genehmigungsbehörden zu prüfen.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Nicht zur Nachahmung geeignet!

Bei den abgebildeten Fahrern handelt es sich um professionelle Motorradfahrer. Die Bilder 

sind auf abgeschlossenen Rennstrecken oder abgesperrten Straßen entstanden. KTM macht 

alle Motorradfahrer darauf aufmerksam, die vorgeschriebene Schutzbekleidung zu tragen 

und verantwortungsbewusst sowie im Einklang mit den relevanten und anwendbaren 

Bestimmungen der Straßenverkehrsordnung zu fahren.

Es gilt die gesetzliche Gewährleistung des jeweiligen Landes.
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